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Ημερομηνία: …………………..       Τμήμα: …………………..              
Ονοματεπώνυμο:  ……………………………….……….

Magnus timor exercitum occupāvit ex vocibus Gallōrum ac mercatōrum, qui Germānos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtūte esse praedicābant. Alius aliā de causā discedere cupiēbat. Nonnulli pudōre adducti remanēbant. Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timōre paulātim etiam ii, qui rei militaris perīti habebantur, perturbabantur.

Α. Να μεταφράσετε τo απόσπασμα: «Magnus timor... cupiēbat.»		               		(Μονάδες 20) 
Μεγάλος φόβος κατέλαβε το στράτευμα από τις διαδόσεις των Γαλατών και των εμπόρων, οι οποίοι         διακήρυτταν / διαλαλούσαν ότι οι Γερμανοί ήταν φοβερού μεγέθους σωμάτων / είχαν φοβερή σωματική διάπλαση και ήταν απίστευτης ανδρείας / και είχαν απίστευτη ανδρεία. Άλλοι (από τους Ρωμαίους) ήθελαν να φύγουν προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία.                        [για κάθε λάθος αφαιρούμε 0,54 μονάδες]
 
Β. 1. Πότε ξεκίνησε η παραγωγή αξιόλογων κειμένων στη Λατινική γλώσσα;                               	(Μονάδες 10) 
Μετά την ιστορική «συνάντηση» των Ρωμαίων με τους Έλληνες, που πραγματοποιήθηκε το 240 π.Χ. 
  
Β. 2. Από ποια λέξη του κειμένου προέρχεται η νεοελληνική λέξη «φιγούρα»;                                 (Μονάδες 10)
fingere                                                                          			
		
Γ. 1. Να γράψετε το γ΄ πληθυντικό πρόσωπο όλων των χρόνων στην οριστική (ή αλλιώς να κάνετε χρονική αντικατάσταση) του ρήματος praedicābant.                                                                                                (Μονάδες 20)
praedicant-praedicabant-praedicabunt-praedicaverunt/praedicavere-praedicaverant-praedicaverint.
              [για κάθε λάθος αφαιρούμε 2 μονάδες]

Γ. 2. Να κλίνετε το ουσιαστικό  vocibus  στον Ενικό αριθμό.                                                              (Μονάδες 10)
	vox
voc-is
voc -i
voc -em
vox
voc -e  
	[για κάθε λάθος αφαιρούμε 1,66 μονάδες]




Δ. 1.  Να αναγνωρίσετε συντακτικά τον τύπο magnitudine.                                                               (Μονάδες 10)  
Είναι: Αφαιρετική Κατηγορηματική της Ιδιότητας  στο Germanos από το esse         [για κάθε λάθος αφαιρούμε 2 μονάδες]
 Σχετική διδασκαλία:  η Γενική Κατηγορηματική στα Νέα και Αρχαία Ελληνικά:   https://www.arxaia.gr/chapter/view/26051/video            
 
Δ. 2.  qui Germānos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtūte esse praedicābant. Να αναγνωρίσετε την πρόταση, να περιγράψετε τον συντακτικό της ρόλο, να επισημάνετε την εισαγωγή και εκφορά της και   να εξηγήσετε τι δηλώνει.                                                                                                  (Μονάδες 20)                                                                                                         
Είναι: Αναφορική προσδιοριστική, Λειτουργεί ως: Αναφορικός Προσδιορισμός  στα Gallorum ac mercatorum.
Εισάγεται με: qui,   Εκφέρεται με: Οριστική Παρατατικού, Δηλώνει: το Πραγματικό στο  Παρελθόν. 
[για κάθε λάθος αφαιρούμε 2 μονάδες]


Για τη σύνταξη: Σταύρος Αργυρίου

